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[Undervisningsministeren.] 
mente, det ville kræve så mange teknikere, 
så mange ingeniører, at det ville være be- 
tænkeligt, når man skulle hense til andre 
formål. For øvrigt har vi så mange store 
investeringsopgaver, at man mente, man 
måtte henlægge denne tanke. 

Det ærede medlem kom ind på spørgs- 
målet om samarbejde med Sovjetunionen. 
Det samme spørgsmål kom andre ærede 
ordførere også ind på. Jeg tror ikke, der 
har været nogen kontakt mellem den forbe- 
redende kommission og Sovjetunionen, men 
det er i høj grad tanken, at man vil søge 
sådanne kontakter tilvejebragt, således at 
man kan give forskere anledning til at 
mødes og udveksle synspunkter og også 
give anledning til et samarbejde, hvorved 
man kan anmode Sovjetunionen om at 
give tilbud på leverance af raketter. 

Det ærede medlem fru Else-Merete Ross 
spurgte, om der var draget omsorg for at 
undgå overlapninger i dette vigtige arbejde. 
Jeg tror, man er meget opmærksom på 
nødvendigheden af, at ESRO er i forbindelse 
med de forskellige internationale organisa- 
tioner, som er interesseret i forskning af 
rummet, herunder også den meteorologiske 
association. Der er også her, kan jeg nævne, 
tale om et samarbejde med dansk rum- 
forskning. Meteorologisk instituts direktør 
er medlem af det danske rumforsknings- 
udvalg. 

Hvad angår NATO-opgaver inden for 
NATOs komité for rumforskning, vil jeg 
gerne sige, at det første møde mellem euro- 
pæiske videnskabsmænd om oprettelse af 
en europæisk institution for rumforskning 
foregik under NATOs auspicier; men der 
var enighed om, at en organisation inden 
for Europa til forskning af rummet ikke 
burde tilknyttes NATO, og at forberedel- 
serne til en europæisk organisation burde 
foregå uafhængigt af NATO. 

Det ærede medlem fru Else-Merete Ross 
kom ind på spørgsmålet, om der kunne 
være tale om overlapninger specielt i for- 
holdet mellem ESRO og NATO. Jeg vil 
gerne heroverfor fremhæve, at der inden 
for NATO ikke er tale om egentlige rum- 
forskningsopgaver, men om flyvemedicinske 
opgaver, og at samarbejdet alene er ind- 
skrænket til udveksling af informationer og 
personudvekslingsprogrammer. 

Jeg tror hermed at have svaret på det, 
der er nævnt, og jeg takker de ærede ord- 
førere for den velvillige holdning, de har 
indtaget over for lovforslaget. 

Lis Mølbjerg: Der var en ting, den højt- 
ærede undervisningsminister glemte, og det 
var det spørgsmål, jeg stillede. 

Vi var egentlig fra socialistisk folkepartis 
side mest indstillet på at bede om at få 
lovforslaget behandlet i et udvalg, fordi vi 
gerne ville være sikre på, at der ikke skjulte 
sig militære formål under bevillingerne. 
Vi vil alligevel gå med til, at det ikke hen- 
vises til et udvalg, forudsat vi får ministe- 
rens ord for, at der ikke skjuler sig militære 
interesser i disse fællesprojekter, og at be- 
villingerikke rummer beløb, der rent faktisk 
dækker noget, der må betegnes som militære 
investeringer. 

Undervisningsministeren (Helveg Peter- 
sen): Jeg vil gerne svare det ærede medlem 
med at sige, at der er ikke militære formål 
forbundet med de opgaver, der her er tale 
om. 

Hermed sluttede forhandlingen. 

Lovforslagets overgang til anden behandling 
vedtoges uden afstemning. 

Formanden: Der er ikke mere på dags- 
ordenen. 

Folketingets næste møde afholdes tirsdag 
den 26. november kl. 14 30 med følgende 
dagsorden: 

1) Valg af 17 medlemmer til et udvalg an- 
gående: 

Forslag til lov om en investeringsfond 
for Færøerne m. v. 

2) Anden behandling af: 

Forslag til lov om salg af skind og huder 
ved offentlig auktion. 

3) Første behandling af: 

Forslag til folketingsbeslutning om be- 
retning angående Nordisk Råds 11. 
session 1963. 


